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®PA3EMU SIK 3HAKHA BTOPUHHOI HOMIHAIIIT
I PE3VJIBTAT ®PASEOCEMIO3UCY

Abstract

The article presents the historiography of the issue connected to the terminological essence of
phraseological units and the discussion concerning the development of their optimal classification, which
took place among the representatives of historical-etymological, systemic-structural and functional-
pragmatic/parametric phraseology. The results of searches in the field of phraseology are systematized
through the prism of historical and etymological studies, and it is concluded that the efforts of linguists
were aimed at reconstructing the origin of its units. Arguments are presented in favour of the universal
nature of the classification of stable compounds, developed by L. H. Skrypnyk within the framework of
system-structural syntax, where their differentiation according to the models of word combinations and
sentences of different types was proposed as a basis. At the same time, special attention is focused on
the concept developed by N. M. Amosova and presented in her work that studies the basics of English
phraseology, where the author argued for the important role of context for a grammar-based combination
of words that makes up a fixed expression of a specific language, English in particular, in which the degree
of word autonomy is much higher than in other languages due to its analyticity. Besides, the paper deals
with the prerequisites for shifting the emphasis in phraseological studies to the functional-parametric
approach, which application contributed to broadening the view of the essence of phraseological units
based on two criteria: the criterion of their reproducibility and the criterion of wordiness.

The discussion about the choice of the optimal term to designate the object of phraseology in the
broad sense is summarized and it is linguistically substantiated that such a multifunctional hyperonym
is the term “phraseologism” and its full semantic equivalent — the phraseme, formed by analogy with
linguistic terms with an -emic component.

The evolution of the term “phraseme” in the conditions of the formation of a new cognitive-discursive
phraseology, where the concept of phraseosemiosis is included in its scientific definition, is considered in
detail. It is proved and demonstrated on the concrete example of the English phraseme with a quantitative
component “baker’s dozen (13)” that the result of this process is a phraseme as a sign of secondary
nomination, the internal form of which encodes features that concentrate in a stable form valuable and
figurative meanings of the national worldview and ethno-unique features of national life and national
spirit, verbalized according to the laws of the lexical-semantic and grammatical systems of each language
and easily reproduced in the minds of speakers of this language in the form of ready-made compounds.

Keywords: cognitive-discursive phraseology, phraseologism, phraseme, phraseosemiosis, secondary
nomination, phrasemic sign, reproducibility.

AHoTauis

V¥ cTaTTi IpeAcTaBIeHo icTopiorpadito MUTaHHS [IPO TEPMIHOJIOTIYHY CYTHICTh OAMHHLE (hpazeonorii
Ta JUCKYCiI0 HaBKOJO PO3POOIEHHA ONTUMANbHOI iX Kiacu(ikalii, ska Touwsacs B CEPELOBMII
MPEJCTABHUKIB  ICTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOT, CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI 1 (PYHKIIHHO-IparMaTuyHoi /
napameTpudHoi napaaurM. CHCTEeMaTH30BaHO Pe3yJIbTaTH MOUIYKIB y HAapuHi (pazeosorii Kpi3k NpusMy
ICTOPHUKO-ETUMOJIOTTYHUX HAIPaLIOBaHb 1 3p00JICHO BUCHOBOK, 110 3yCHIIJIs BUCHUX Oy/IM CIIPSIMOBaHI Ha
PEKOHCTPYKIIiI0 NOXOMKEHHs 11 onuHuIb. HaBeneHo apryMeHTH Ha KOPUCTh YHIBEPCAILHOIO XapaKTepy
kmacugikarii cTifkux cromyk, po3podneHoi JI. I CkpHIHHK y paMKax yKe CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO
CHUHTAKCHCY, JIE 32 OCHOBY 0YJI0 3aIpOIIOHOBAHO TXHIO AM(EPEHIIAIIiF0 32 MOJICJISIMHU CJIOBOCIIONYYECHb 1 32
MOJIeJISIMU peUeHb pi3HUX THUIIiB. BogHouac, okpeMy yBary 3ocepemxeno Ha konnenii H. M. AmocoBoi,
BUKJIaJICHOI B IIpalli, IPUCBSIUCHIN BUBYEHHIO OCHOB aHIMIIHCBHKOI (ppa3eosorii, 1e aBTopka 00CTOIOBaIa
BaIIMBY POJNb KOHTEKCTY U1 TPAaMaTHYHOTO INOETHAHHS CNiB y CTifKWil BHCIIB KOHKPETHOI MOBH,
30KpeMa aHIIIHCHKOT, y SIKIH CTYMiHb aBTOHOMII CJIOBa € Ha0araTo BUIIMM 3a IHIII MOBH Y 3B’SI3KY 3
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11 aHamiTi3MoM. CTHCIIO CXapaKTepU30BaHO TEPEIYMOBH JUUIsl 3MIIICHHS aKICHTIB Y (pa3eonoriaHux
CTYHIsIX Ha (QYHKIIMHO-TapaMEeTPUYHHUNA MiJIXiJ, Y Pe3yJbTaTi 3aCTOCYBaHHs SIKOTO OyB YTBEpKCHHUN
MIUPOKUI OIS Ha CYTHICTh (hpa3eosori3MiB Ha OCHOBI JBOX KPUTEPiiB: KPUTEPilo iX BIATBOPIOBAHOCTI
it kpHUTEpito 6araToCcIiBHOCTI.

3po0iieHO MiICYMOK y JUCKYCii HAaBKOJIO BHOOpPY ONTHMAIBHOTO TEpMiHA Ha MO3HAYCHHS 00’€KTa
(hpazeosiorii B LIMPOKOMY CMHCIII if HAYKOBO OOIPYHTOBAHO, 1110 TaKUM TOJi(DYHKIIHHUM TiIEpOHIMOM €
TepMiH (pa3eosIori3m Ta HOro MOBHHI CEMaHTUYHUH €KBIBAJICHT — )pa3zemMa, yTBOPEHHI 32 aHAJIOTI€I0 10
JHTBICTHYHUX TEPMiHIB 3 -€MHUM KOMITOHEHTOM.

JloknaiHO pO3MISTHYTO €BOJIIOIII0 TepMiHa “(paseMa” B yMOBAaX CTAHOBJICHHS HOBOI KOTHITHBHO-
JUCKypcuBHOI (paseonorii, ne B ioro HaykoBy ne(iHiLiI0 3aKiIafeHO HOHATTS (pazeocemiosucy.
JloBe/ieHO 1 IPOICMOHCTPOBAHO HA KOHKPETHOMY IPUKJIA/i ()pa3eMH aHIITIHCHKOT MOBH 3 KBAHTHTATHBHUM
koMmoHeHTOM baker’s dozen — “nekapeBa (mekapcebka) aroxkuHa (13)”, 1o pe3yapTaToM bOro MPOILECy €
(hpazema sik 3HaK BTOPUHHOT HOMIHAIlii, y BHYTPIIIHINA (OopMi SKOT 3aK0Z0BaHI 03HAKH, 1110 KOHIICHTPYIOTh
y cCrilikid (opmi MLIHHICHO-00pa3Hi CMHUCIIM HAIiOHAJBHOTO CBITOCIPUHHATTS W ETHOYHIKaJbHI
0COOJIMBOCTI HAPOIHOTO JKUTTS H HApOIHOTO JyXy, BepOaizoBaHi 3a 3aKOHAMH JICKCHKO-CEMAaHTHIHOT
1 TpaMaTHYHOI CHCTEM KOXKHOI MOBH i JIETKO BiJTBOPIOBaHI Y CBIJIOMOCTI HOCTIB Ili€i MOBH y BHIVISIII
TOTOBHUX CIIOTYYCHb.

Ku1r04oBi ciioBa: KOrHITUBHO-ITUCKYpcHBHa (hpaszeosioris, (hpazeosnorizm, ppazema, ppazeoceMiosuc,
BTOPHHHA HOMiHAllid, ¢ppa3eMHUll 3HAK, BIITBOPIOBAHICTS.

Beryn. Cyuacna minrsictuka 3a ciosamu O. C. KyOpsikoBoi € “mofinapaaurMaibHO0
HAYKOIO0, aJie, He3BaKatoul Ha (PaKTUYHI MPOILECH 1HTEeTpallii i1el pi3HUX HAYKOBHX LIKiJ,
KOJKHA 3 HUX [TPOJIOBIKYE CBIH IUISIX PO3BUTKY B KOHKPETHIN TIPEIMETHIN cepi T0CTiIKEeHb
1 CTAHOBUTH CBOEPIIHY MiHIapagurmy HaykoBoro 3HaHHs” (2004, c. 228).

Opmniero 3 JIHTBICTUYHUX MiHIMapagurM € (paseonoriuaa teopis (b. M. AXHIOK,
L. bammi, B. I. T'aBpucs, M. B. I'amziok, K. B. Kpacuobaea-Uopna, O. I1. JleBuenko,
O. I1. IIpopouenxko, O. O. CeniBa"osa, B. /. Yxuenko, /. B. Yxxuenko, M. O. Illyrosa,
B. Altenberg, Y. Clark, J. P. Colson, A. P. Cowie, S. Granger, S. Th. Gries, M. Paquot,
A. Langlotz, M. Levin, H. Lindquist, R. Moon, M. Stubbs, B. N. Kipfer ta in.), sixa
(hopmyBaiacst Ha 0a3i TOCSATHEHD “TPATUIIIHHUX " JTIHTBICTUYHUX TAPAIUIATM: ICTOPHKO-
€TUMOJIOTI4HO1 / IopiBHsIIbHO-icTOpr4HOI (A. I1. Bacunenxo, b. O. JIapin, B. M. MokieHko,
0. O. Iotebns, JI. I1. CwmiT, S. O. Cnpunuak, H. Burger ta iH.), cHCTEMHO-CTPYKTYpPHO1
(H. M. Awmocosa, Ul. bammi, JI. I'. Ckpunauk Ta iH.) Ta (QyHKOiIHHO-TparMaTHYHOI
(M. @. Anedipenko, B. M. Teniss, M. Stubbs Ta in.).

CranoBieHHs (pa3eoaorii AK JiHrBICTUYHOT AUCHUILTIHY 3a3BHYal OB’ A3YIOTH 3 iM’ M
[1. banni ta Horo kKinacudikalieo pi3HUX CIIOIYK OJWHHIIb, B SIKI YUEHHH BUALIUB BiIbHI
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, (Ppa3eoJIoTiuHi psiju (TPYyIH CIiB, J€ 1Ba PO3TAIIOBAHI MOPS]] TOHATTS
3JIMBAIOTHCS MalKe B OJ(HE), Ppa3eoioriuHi €HOCTI (Jie ClIoOBa BTPATUIM CBOE 3HAUYCHHS
H BUpaXarOTh €JIMHE HEPO3KJIAJCHE MOHSITTA), (ppaseosoridni 3BOpoTH (IO YBIMIUIA B
MOBHHUH y3yc i cTanu (paktaMu MOBHOI cucTeMH ). SIKIIO B Oy Ib-SIKOMY CIIOBOCTIONYYEHHI,
Ha mymky L. Bammi, kKoXHa OIWHUI 9aCTKOBO a0O0 TOBHICTIO BTpavae CBOE 3HAUCHHS,
U JIUIIe CIIONYYeHHS B IUIOMY 30epirae CMHCI, TO Take MOEMHAHHS € (pa3eoIoTiuHIM
BucioBoM (bammu, 2001, c. 84-85, 87, 90).

[Ipore, sk moKa3ye MoOMEpeaHiil OTsAa HAYKOBOI JiTepaTypH, BUTOKH (hpa3eoaoriqHol
HayKH CIiJl IIyKaTH B OUTBII paHHIX poOoTax i3 miei mpobiemarnku, a Oe3rmocepeHbpo
po3pobeHHs i Teopii Ta METOMOJOTii — y KOHTEKCTI Ha3BaHHWX BHIIE JIIHTBICTHYHUX
napaaurM, 30KpeMa CUCTEMHO-CTPYKTYPHO.

Mera craTTi — cXapakTepusyBaTu npouec (ppazeoceMio3nucy, pe3yIbTaToM SIKOTO €
(pazeMu sIK 3HaAKM BTOPHUHHOI HOMiHaIiil.

Buxknan ocnoBHoro martepiany. CucreMaTHsallis 3HaHb PO CTiHKI 3BOPOTH MOBIICHHS
po3nouanacsi i BIJIMBOM ieH iCTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOI MapaJurMu, sika MaHyBaja
B JIHTBiCTHYHIN Haymi B cepeauni XIX ct. Lle nosicHioe, oMy iHTEpeC IOCIITHHUKIB 0
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BUBYCHHSI X OJIMHUIIL OYB 3BEPHEHHUI HacamIepesa 10 PEKOHCTPYKINT JKepes iIXHbOTrO
MOXOPKEHHS.

Pobotu (pazeonorivHOro 3micTy B acrleKTi eTUMOJIOTIYHUX IOIIYKiB BUKOHYBAIUCS
MEPEeBAKHO Ha IMoY. XX CT. 1 TpUBaJIM Maibke J0 HOro CEepeiMHU, KOJIM BIIACHE B
JHTBICTHUII 1TOYaja HaObUpaTu CTPIMKHX 00EpPTIB 1 yTBepAHIIacs iHIIIa HAyKOBa IMapajnrma.
IlinTBep/KeHHST TMX TPUIYMIEHb 3HaxomuMo B “IlepeamoBi” g0 30ipHWKA cTaTei
“Phraseologie / Phraseology: An International Handbook of Contemporary Research...”
(by Harald Burger (Ed.), et al.), me HaroyiomryeTscss Ha TOMY, IO “XO4Ya CHCTEMATHYHI
JOCTKEHHS Y Ppaszeosiorii cAraroTh mod. XX CT., IPOTe MHUPOKOMACIITA0HI MIXXHAPOIHI
TIOIITYKH B I TUTOMIMHI po3rodainucs jume B 70-x pokax XX cr.” (2007, p. XII).

Icropuko-erumonoriuna  (paseonoris  Oyna mpencTaBieHa JABOMa HampsiMaMmu
nociipkenb. OfHI BYCHI NEPEKOHYBAIM B TOMY, 110 (Dpa3eosiori3Mu SIK OAMHHUIII MOBHU
CKJIaJar0ThCS 31 CINIB 132 CBOEIO OYA0BOIO (TpaMaTHYHOIO (DOPMOIO) € CIIOBOCIIONYYECHHSIMH.
[ Tomy 6e3 3’sicyBaHHS €TUMOJIOTII CITiB, IO BXOASATH /10 1X CKIIay, BASHAYUTH HOXOIKSHHS
CTIMKOT CHOJTYKH HEMOXKIIUBO (IMB. TOKJIAAHIIIE MPO LI0 TUCKYCito B Tpaii: Konbuienko
& Tlonosa, 2010). [Humi %, HaBIAKK, BITHOCWIIM iX JIO HEPO3KIIAHUX CIOJIYK — “ijmiom”
(dpazeonoriuHUX CTEPEOTHUITIB) 13 PI3HUM CTYIICHEM 3JTUTTSI KOMIIOHEHTIB, SIKE BiJIOyBaIOC
“qK y jmaneky icTopuuHy ao0y, Tak i Ha cydacHoMy etari (paseorBopeHHs” . I3 mux
CIIOCTEPEIKEHb CTA€ 3PO3YMIIMM, YOMY HAYKOBII OOCTOFOBAJIM Ba)JIMBICTh ICTOPHKO-
€THMOJIOTTYHOT0 BUBUCHHS OJIMHUIIB (ppazeoriorii. [ToxoKeHHs, IIISIXH 1 3aKOHOMIPHOCTI
YTBOpEHHsI (pa3eoNoriuHUX CHOJYK MOYKHA BH3HAYHUTH JIMIIE TPH PETEIHLHOMY
OTIpaIfOBaHHI TUTaHb ICTOPUIHOI (hpa3eosIorii Ha MaTepiani pi3HIX MOB. A TTOKH THTAHHS
PO iXHE MTOXOHKCHHS Ta ICTOPUYHUN PO3BUTOK 3aJIMIIAETHCS 0e3 Biamosimi. Jlo Toro x
BEITMKE 3HAYCHHS I CTAHOBJIECHHS (Ppa3eosiorii sK JIHTBICTUYHOI TUCIIUTUIIHA MaTHME
3aCTOCYBaHHS B Hill 3iCTaBHOTO 1 MOPIBHSIBHOIO METOJIB, 3@ JOIOMOTIO SIKHX BAACTHCS
BCTAHOBHTH SIK 3arajbHi TEHJEHINI B iCTOPil BUHUKHEHHS (Pa3eoOriuHUX CIIONYK, TaK
1 BIIMIHHOCTI TIpH 1X YTBOPEHHI B KOXKHiii KOHKpETHIM MOBi. MeToauka JaiaXpOoHIYHOTO
aHamizy, mo Oyna ampoOoBaHa (Qpa3eojoraMd Ha IIUPOKOMY CJIaBICTUYHOMY U
1HI0€BpOIICIICEKOMY MaTtepiali, oKa3ajia CBOIO e(eKTHBHICTh, 30KpeMa, 1 JJIsl BUSABICHHS
JoKepesl MoTHBallii (ppa3eosioriyHOro 3HaYeHHs. Y I[bOMY KOHTEKCTI 3aJieKjIapoBaHi ijei
Oynu cyronocaumi 3 mostoskeHHssMU O. O. [Tote6Hi npo BHyTpitHio popmy ciiB (IToredns,
1999) i cTilikuX BUCIIOBIB.

[Mompu 3HauHi PO30IKHOCTI B TOTJSIAX TNPEICTABHUKIB JBOX HAMpPSMIB pPaHHBOI
ICTOPUKO-ETUMOJIOTTYHOT (hpa3eosiorii, OCHOBHI iXHI METOOJIOTiUHI 3100yTKH MMOB’s3aH1
13 3aCTOCYBaHHSAM MOPIBHIIBHO-ICTOPUYHOTO METOY (@ TaKOX 31CTaBHO-THITOJIOTIYHOTO)
JUTSL PEKOHCTPYKIIIT PKepe TOXOHKEHHS K (DOpMH, TaK 1 3HAYSHHSI CTIHKNUX BHCIIOBIB.

ITounnaroun 3 apyroi mojoBMHU XX CT. 1 JOTEINep, CTUMOJIOTIYHI W MiaXpOHIIHI
mocmimkenas (A. O. IBuenko, B. M. Mokienko, B. JI. VYxkuenko, H. Burger Ta
iH.) TPOJOBXKYIOTh PO3IIOYATy TMPOUEAYPY PEeKOHCTpyKmii 1) BHYTpimHBOI dopmu
(hpazeornorizaMiB pi3HUX MOB; 2) CIIOCOOIB PO3BUTKY KOHOTAIIH y MEPBUHHOMY 3HaueHHI
OKPEMOTO CJIOBa SIK KOMITOHEHTa (Ppa3eoioTi3MiB; 3) HAI[lOHATBHO-KYJIbTYPHOI CHMBOJIKH
11 00pa3HOCTI HEPO3KIAIHUX CTIHKUX CIOIYK TOIIIO.

be3ymoBHO, 110 MoAamblie BUBUCHHS LMX NMUTaHb aKTyasli3yBajocs B)KE HAIPHUKiHI
XX —mnoy. XXI cr. y HOBilf HayKOBiH JIIHIBICTHYHIH TapagurMmi, Kosm 06’ ekt ppazeonorii,
3a cnoctepeskeHHsiMU . Byprepa Ta #oro xoJjer, po3IMpUBCs “BiJl CTIMKHUX CIIONYK IO
maboHHUX peveHsb 1 TexctiB” (Burger, 2007, pp. XII — XVIII). Ha upomy noknaaHimie
3YIHUHAMOCS] HHXKYE.

XPOHOJIOTIYHO HACTYITHOK B JIHIBICTUII OyJa CucmemHo-CmpyKkmypHa HAyKO8d
napaouema, oxapakTepu30BaHa sK “‘epa CeMaHTUKHU, sika 3HAYHO BIUIMHYJIA HA 3MIIICHHS
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aKUeHTtiB y ¢paszeonorii 3 AiaxpoHIYHOI €THMOJIOT] Ha CHHXPOHIYHY E€TUMOJOTiI0 I
Oe3nocepe/lHb0 Ha BUBYCHHS CHUCTEMHHMX BIJHONICHH MIiX PI3HUMH BHUJIaMU CTIHKHUX
CTHOJIYK 3 ONepTsIM Ha CeMaHTHKY. OCOONMBO aKTUBHO PO3POOISUIMCS THTAHHS IPO
1) criBBiTHOIIIEHHS (hpa3eoIori3My 1 CIIOBA, 2) BU3HAUCHHS KPUTEPIiB Ppa3eooriyHoCTi Ta
CEeMaHTHYHHX OCHOB JUIs Kiacudikarii hpazeosioriamis, 3) HasiBHICTh CHCTEMHHX 3B’ SI3KiB
MK OAMHHLSAMHU (paszeororii (BapiaHTHICTH (hpa3eosori3MiB, CHHOHIMIIO, aHTOHIMIIO,
TOJTiCeMiT0), po3po0JIeHHS BiIacHe Ppa3eoqOTIIHUX METOIIB AOCTiIKEHHS TOIIIO.

IIpu oMy 3a3HaYNMO, 110 OCHOBHA ITHUCKYCisl, MPUCBSIUCHA MTONIYKY TEPMIHOIOTIIHOT
OJIMHUIII Ha TO3HAYEHHS 00’ €KTa JTOCIIIHKEHHS Y (Ppa3eostorii Ta OnTUManbHO1 neiHitii 1
1 BU3HAYEHHS, TIepeOyBaa I1iJ] BIUIMBOM 3arallbHOIIPUIHATOT Ha TOH Jac ppa3eonorianoi
teopii B. B. Bunorpanosa, sika Ha ZOBI'1 pOKM BU3HAYMIIA TOAATBIINMN i PO3BUTOK 1 cTana
TaK 3BaHOIO “IOKCOI0”, 3arajibMyBaBIIU MOSIBY aJbTEPHATHBHOI CUCTEMHOI Kiiacupikamii
onuHMLE (paseororii (Amocosa, 2013). 3-noMiXK KPUTUYHUX MipKyBaHb 3aCIyrOBY€ Ha
yBary no3uuis Hacammepes [. €. AHiukoBa, SKui PO3yMiB (pa3eosaorio SIK JIHIBICTUUHY
JUCLUIUTIHY, 16 BUBYAIOTHCS IPUHIIMITY CIIOIYY1yBaHOCTI CIIiB, TAMYACOM SIK CHHTaKCHYHA
Teopis, Ha 3acajiax sKoi po3poliisiiacs kiacudikaiis gpaseosiorizmie B. B. Bunorpasosa,
€ PO3MIIOM TpaMaTHKH, JIe JOCHTIPKYIOThCS TMpaBHia CIONIYyYyBaHOCTI CIOBOQOpPM Ha
Marepiaii KOHKPETHOI MOBH.

Ha 7t gecarkiB  kinacuikaififfi, 110 TOBTOPIOBAJM BHUHOTPAJIBCbKY, MOXKHA
BUOKPEMHUTH # Ti, IO BIAPI3HINCS HOBATOPCTBOM W OpuriHambHiCTIO. Ha Ham mormsm,
OJlHA 3 ONITUMAIBHUX CTPYKTYpPHO-TpaMaTHYHUX KiIacudikalliii ¢pa3eonorivHuX OANHUIL
(3BoporiB), 3amporonoBaHa B pobotax JI. I'. Ckpumuuk, mne Oyio BUIUICHO aBa iXHI
xmacu: 1) ¢paszeomorizamu, “opraHizoBaHi 3a MOJICIUTIO CIIOBOCTIONYYCHHS, CEMAHTHKO-
CTPYKTYPHOIO OCOOJIMBICTIO SIKHX € CITIBBIIHECEHHSI 3 OKPEMHM CJIIOBOM 1 (DYHKITIOHYBaHHS
HOro B poJii 4jeHa pedyeHHs (Te, Ipo L0 TOBOPUIIM MPEIACTAaBHUKH IIEPLIOr0 HANpsSMy B
ICTOPUKO-eTUMOJIOTIUHIN (hpazeonorii), Ta 2) dpas3u, moOya0BaHI 32 MOJEISIMHA PEUEHb’
(1973, cc. 19-23). llle onniero nepesaroto B Teopii JI. I'. Ckpunnuk Oyna ii mepcreKTHBHA
OyMKa Ipo KpUTepiil BiATBOPIOBAHOCTI (ppa3eooriyHUX 3BOPOTIB y MOBIICHHI JIIOAWHH,
110 € KJIIOYOBOIO BIACTHBICTIO IIMX OJWHHIIb.

[punyckaemo, mo knacudikamis JI. I'. CkpumHUK MoOKe NpPETEHIyBaTH Ha
yHIBEpCaJbHy TaKCOHOMIIO (Ppa3eosori3aMiB 3 MOIISIIY iXHBOI CTPYKTYPHO-CHCTEMHOI
Oprasizailii, CIUparOYUCh Ha SIKY MOKHA 3/1IHCHIOBATH TIOJIAJIBIIY BUIOBY JU(EPEHITIAIli0
[UX OJMHUIb 3 ypaxyBaHHSAM OOPaHUX JIOCIHITHHUIIBKUX MPHUHLMUIIB, a TAKOXK MaTepiary
it ocoOnMBOCTeH KOHKpEeTHOT MOBH. Take crioctepeskeHHsI HaMu 3p00JIeHO 3 MONepeaHbO
PO3TIISTHYTUX YUCIIEHHUX Kiacudikariil ¢ppazeonorizmis.

OCKUTBKH I TIHOTO JOCTIPKCHHSI HAYKOBHM I1HTEpEC CTaHOBIATH (DpazeosorizMu
AHTIIICHKOI MOBHM B IUTaHI PO3MISIAY JICKCHKO-TPAMaTHYHHX TpaHCPopMallid iXHBOTO
KJTFOYOBOTO KOMITOHECHTA, IKMH Y CKJIaJIi CTIHKOTO BUCIIOBY Ha0yBa€ HOBUX CEM 1 B ITIJIOMY
reHepye (QpaseosioriyHe 3HA4YeHHs, TO HaBEAEMO apryMeHTH MIOCITiIHUKIB, sKi Oyin
chopMyITEOBaHi B pe3yNbTaTi aHaIi3y MaTepialy aHTTiHChKOI MOBH.

DyHIaMEHTAIBHOI0 TEOPETUYHOIO MPALICI0, BAKOHAHOIO B MEKaX CUCTEMHO-CTPYKTYPHOT
JIHTBICTHYHOI apaJurMu, BBaxkaeTbcst MoHorpadiss H. M. AmocoBoi “OcHoBH aHITIHCBKOT
¢dpazeonorii” (3-¢ Bun. matoBane 2013 p.), y sKkiii aBTOpKa BIEpLIE 3alpONOHYyBajla
“KOHTEKCTOJIOTIYHUH TIJXiJ JJIsi BUBYCHHS clioBecHHX crnoiyk” (2013, c. 2) i Ha ¥oro
OCHOBI BiIMEXyBaJa iX Bi/l BUIbHUX CIIOITy4YeHb CJ1iB. BU3HaueHHs THITIB KOHTEKCTOJIOTYHOT
B3a€MOJIii, Ha 11 AyMKY, 103BOJIsIE TUQEepPEHIIiFoBaTH (DPA3COIIOTIUHI SIBUIIA Bijl ABUIIL IHIIIOTO
HOPSIKY Ta BU3HAYUTH MPUHIMIH IXHBOT KIacudikaiii (Tam camo).

OcoOnuBuii akneHt y pobori H. M. AmocoBoi 3po0iieHO Ha XapaKTepUCTHII
KOHTEKCTOJIOTIYHHX YMOB JUIS aHTITIHCHKOT MOBH. “JloCIiuTH poiib Ta GOPMHU KOHTEKCTY,
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—nme H. M. AMocoBa, — MOYKHa JIUIIIE Ha MaTepialii KOHKPETHOT MOBH, yTPUMYIOUHUCH Bij
HIMPOKUX y3arajlbHeHb T4 MEXaHIYHOTO OUIMPEHHS O/ICp’KaHUX BUCHOBKIB Ha 1HILII MOBH.
Piv y TOMY, 110 pOJIb KOHTEKCTY B Tii UM Till MOBI 3aJIC)KHUTH BiJl CTYTICHS aBTOHOMII CIIOBa,
3YMOBJICHOT OCOOIUBOCTSIMHU i TPaMaTUIHOTO JIaAy Ta CIIOBHUKOBOTO ckiany” (2013, c. 25).
VY cBOIX MiIpKyBaHHSX JTOCIIAHNLA cripaeThes Ha Te3n CT. YibMaHa, SKUH TepeKOHYBaB
y TOMYy, IO CHJIa KOHTEKCTY 3aJIC)KUTh BiJ] CTYIEHS aBTOHOMHOCTI CJIOBa B KOKHIN
MOBI1 1 HaBOJIUB apryMEHTH Ha KOPHUCTb TOTO, L10, HANPHUKIJIAA, CEMAaHTUYHA ABTOHOMIs
(hpaHITy3bKOTO CIOBA HE € TOTOXXHOIO aBTOHOMIi CJIOBa B HIMEIBKilf MOBI UM HaBIThH Y
cTapodpaHIty3bKiid. 3 Oy Ha Ii TBEP/KEHHs, moromkyemocs 3 H. M. AmocoBoro B
TOMY, IIIO POJIb KOHTEKCTY JUIsl aHTITIMCHKOI 3HAYHO BaroMila, aHi IS iHITHX MOB 1 10
el GakT MoB’s3aHMiA 3 aHAITU3MOM aHTITIMCHKOTO TPaMaTHYHOTO JIAJy, SIKHA Ma€e JykKe
oOMexeHul peecTp 3aco0iB st MOp(hOIIOTIYHOTO (POPMOTBOPEHHS (TaM camo).

I'pamaTuuna OyaoBa aHTIiHCHKOT MOBH BIUTMHYJIA HA BAHUKHEHHSI Pi3HUX oModopM,
TOOTO JICKCUKO-IpaMaTH4YHUX OMOHiIMIB. H. M. AMocoBa KOMEHTYE It0 OCOOJIMBICTh
Ha TpuKiaai ciosa blind, y3sToro mo3a KoHTeKcToM. O4eBHAHO, IO 0€3 KOHTEKCTY
JuIe 3a miero (GOpMOIO CIIOBA HEMOKJIMBO BHU3HAYMTH HOTO HAJICKHICTH HaBITH 0
MEBHOTO JIEKCUKO-TPAaMaTHYHOTO KJlacy / po3psiay, OCKUIBKH B HOMY HE BiJoOpaskeHi
Horo rpamaTu4Hi KaTeropii, abo, TOYHiIlIe, BOHO MICTUTh OJJHOYACHO Pi3HI JIEKCHYHI I
rpaMaTHYHi MOKa3HUKH. FIoro MOKHa KBaTi(iKyBaTH K 1i€CI0BO y hOPMi TEIePilIHBOT0
yacy mepuioi i Jpyroi ocodu OJHUHHM ab0 X TENEepillIHbOro 4Yacy BCIX TPhOX OCiO
MHOXHWHH, ab0 sk iH(iHITHB, a60 Ak ¢opMmy HakazoBoro crmocody. Ilonax te, BOHO
MOKe OyTH HE TITBKH SKOIOCH 13 3a3HAYEHHX II€CHIBHUX (OPM, a i MPUKMETHUKOM, i
iMeHHUKOM. Binrak, 3BykoBuit a00 OykBeHHI KoMITIEeKC blind iMIIIiKy€e B cO0i HE JTUIITS
MMeBHI OMO(OPMH, a MOHAWMEHIIIE MiCTUTh TPH JICKCHKO-TpaMaTH4IHI oMOHIMHU. Dopma
blinded moxe BXuBaTHCS SIK 0COOOBa Ji€ciiBHA (opMa MHUHYJIOTO HEBHU3HAYEHOTO
yacy, SK II€ENPUKMETHHUK MHHYJIOTO 4acy, K CyOCTaHTMBOBAHHH HPHUKMETHHK i3
cydpikcom -ed. @opma blinding moxe OyTH HIEMPUKMETHUKOM TEMEPIIIHHOTO 4Yacy,
repyHaieM i BigaiecaiBHUM iMeHHHKOM. Taxi ¢opmMu THUIOBI AJs MOPQOIOTi4HOTO
YCTPOIO aHIIIiHChbKOI MOBH. 3 HUMH OB’ SI3aHUHN 1 yHIKaIbHUHM XapakTep aHTJiHCHKOro
CJIOBOCTIONYYeHHS 1 peueHHs (AMocoBa, 2013, cc. 25-26).

i TOCSITHEHHST METH IBbOTO JIOCII/DKEHHS BpaxyBaHHS MOP(HOJIOTIYHOrO JIady
AHIITIHCHKOT MOBH Ta POJIb KOHTEKCTY € MPUHIUIIOBUMH YMOBaMH, 0€3 SIKMX HEMOXKIIHBO
c(hOpMyJIFOBaTH MIMPOKY Je(IHIIII0 TEPMIHOJIOTIYHOIO TiNEPOHIMA SIK ONTHMAJBHOT
OJIMHUIN JUIs TO3HAYCHHS IIEHTPAJIBLHOIO 00’ekTa (Ppa3eosiorii, a TaKoX PO3KPUTH
KOTHITUBHO-CEMIOTHYHI MEXaHI3MH TIO€HAHHS KOMIIOHEHTIB y BCIX HOro TimoHiMax
/ BHIIOBHIX TPEJICTABHUKIB. Y INMHPOKOMY CMHUCII HMIEThCS PO KOTHITHBHHM IpOIec
(hpazeocemiosucy.

Mipkyroun HaBKOJIO IPUPOIH OAMHHITE, III0 OEPYTh yUacTh y Tporieci ppazeoHomiHarii,
H. M. AmocoBa 3anporonyBaja BpaxOByBaTH JIBa TUITH KOHTEKCTY: TIOCTIHIIA 1 3MIHHHA.
[lepmmii BuKITFOUaE a0 JTIMITY€E Bapialii KOMIOHEHTIB Y MeKaX TOTO CAMOT'0 CEMAaHTHUYHOT O
pe3yibTaTy, TOMI SIK IPYT'Hi JOMyCcKae BapiaHTHICTh KOHKPETHOI'O JISKCHYHOTO CKIAay i
3YMOBIIIOE€ CHHTAKCHYHI i MOpoIoriuHi fioro komOiHalii (TaMm camo).

I xouya xoHUenuis KoHTeKcTONOriyHoi B3aemonii H. M. AmocoBoi pospobisinacs min
BIUIMBOM 1JIefl CTpyKTypaji3My, IpoTe B Hiil yKe BU3piBaB HOBHUM MOBOPOT, LIO CTaB
aKTyalbHUM JISl MPEICTaBHUKIB (DVHKYIUHO-NpacMamuunoi Haykogoi napaouemu, sKa
3roJI0M 00’ €JHaJIa TPU JIHIBICTUYHI TEOPii (TeOpito HOMIHAILIi1, Teopito pedepeHiii, Teopito
MOBJICHHEBHUX aKTiB).

Y nepebiry IUCKyCii TpeJCTaBHUKIB HOBOI mpaaurmu ijgei OaratonpodiibHOT
CHUCTEMHO-CTPYKTYypHOI (pa3zeosiorii, 30kpema i B. B. Bunorpanosa, 3a3Hanu pesisii
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(Tenus, 1996, c. 8) i kpurnunoi oninku. B. M. Temnis nutue mpo te, 1o came GpyHKIioHATi3M
MaB KOMIICHCYBaTH 3HAYHI HEJOJIKM IMAHCHTHOCTI B JIIHIBICTHUHUX CTYJIIAX ILISIXOM
aKTyamizauii “JroaceKoro ¢axkropa B MOBi” (TaM camo, ¢. 9) K KJIIOYOBOTO MPHUHIIUILY
JIHTBICTUYHOT HAYKH 3arajioM Ta ()pa3eosIoriaHol Teopii 30Kkpema.

Byno chopmynboBaHO TIONOXKEHHS MPO Te, IO TOJOBHUMH YHHHUKAMH JUIS
(hpa3eoTBOPEHHSI CITII YBaKATH TPOIECH CETMEHTAIlli CBITY JIOAMHOO, XapaKTepHi s
KOHKPETHOTO MOBHOTO COIliyMy (IIpO II¢ BHIIE 3a3HAYATIOCS 3 IMOCHIAHHIMH Ha PoOOTY
H. M. AMocoBoi, sika apryMeHTyBaJIa 3HAYCHHS KOHTEKCTY IJIi KOHKPETHOI MOBH), W
BUSIBJICHHS pOJTi (Ppa3eosIori3MiB B OpraHizailii BUCIIOBIIOBAHHS JIJIs1 HOTO MPECTaBHUKIB.

IToctynoBo y ¢paszeomnorii dhopmyerbess @yukyitino-napamempuunutl nioxio s
BUBYEHHS BCIX 11 OAMHUIIb, BU3HAYAIBHUM MaPaMETPOM IJIS SIKUX OOMPAIOTh iX 34aTHICTh
JI0 BIATBOPEHHS SIK TOTOBUX CTIMKHX CIIOJIYK, IO 30€piraroTbCs y CBIJIOMOCTI HOCIIB
neBHOi MoBH. Lleii mapamerp Ha Tii iHmMX oOrpyHTyBana B. M. Temnis i mpumycTtuia, 1o
“BIITBOPIOBaHICTh MOKE OyTH sIK a0COJIFOTHORO, TaK 1 BiTHOCHOK™ (1996, c. 56). 3a Takoro
BEKTOpA 3PEIITO0 OyJIO MPHUHATO MIMPOKHI TOTIIs Ha o0csAr (pa3eosorii i BUIIJICHO
“micTh 0a30BHX KJIACIB i1 oqMHMLE: 1) imiomu, 2) ¢ppa3eonoriuHi CONyKH, 3) MPHUCHTIB S 1
NpUKa3Ku, 4) KpUiIaTi BUCIOBH, 5) mTaMn i 6) kiime. Yci 1i TN OJJMHUIb, 33 CIIOBAMU
B. M. Teuii, noeaHyOThCS 3a JBOMa O3HAKaMH: 0araTOCIIBHICTIO 1 BIJITBOPIOBAHICTIO.
[HmMMu cnoBamu, MMPOKKUH 00csT (paszeonorii BKIIOYAae Bce Te, MO BiITBOPIOETHCS B
TOTOBOMY BHTJISIII 1 HE € ci1oBOM™ (Tam camo, c. 58).

BiaTBOproBaHICTE SK OHA 3 XapaKTEPUCTHUK HAa3BAHWX OJIUHUIIG 3a0e3Iedye JTFOIUHI
iX BiTbHE BWIYYCHHS (Ppa3eosori3MiB i3 mam’sTi SK TOTOBHX OIWHHIH 13 TMOCTIHHUM
(JacTKOBO BapiaTMBHHUM) CKJIaaoM i 3Ha4eHHsIM (y TepMminax H. M. AMocoBoi, e 0yio
Ha3BaHO SIK TMOCTIMHMUI KOHTEKCT, IKAH BiJIPI3HSE CTIMKI CIIOMYKH BiJ BUTBHUX TIO€AHAHB,
0 YTBOPIOIOTHCS B Pe3yibTaTi KOMOiHAIIM KOMIIOHEHTIB y Tepediry CIiIKyBaHHS 3a
3aKOHAMHU TPaMaTHKH KOKHOI MOBH).

3a xapaxkTepoM B3a€MOJii KOMIIOHEHTIB MOCTIHHOIO KOHTEKCTY, IO BiroOpaxaroTh
SIIPO TaK 3BaHOI ceMaHTEeMH (iHBapiaHTa CMUCIIB, OAMHUII PiBHS MOBHOI abcTpakiii,
oo peanizyerbcsi B 1l BapianTax, cememax), H. M. AmocoBa po3mexyBaina aBi (opmu
TEPMIHOJIOTIYHO TIOB’I3aHUX MiXK COOOI0 OJIMHHMIIb aHTTIHCHKOI MOBH — (hpa3eMH H 1J1iI0MH.

[IpoTe, cnpuparounch Ha 3araJbHONPUMHATHN IMIMPOKUM TMOrIsA Ha 00 €KT
(dpaszeosnorii, skuit 0yI10 3a1eKIapOBAHO BUIIE, IEH MO y CydyacHUX (hpazeoiorivHmx
CTYIisIX YMOBHHMH. YTOYHIMO JuIiie, mo TepMiH “idiom” cBOro 4acy y BY3bKOMY
PO3YMiHHI BBIB Y HayKOBHI 00ir anriidcekuid gociaigauk JI. I1. CMiT Ha MO3HAYEHHS
THX OJWHHUIIG, SIKi BIH HA3BaB “‘CIOBECHUMHE aHOMAJisIMU, [0 MOPYIIYIOTH 200 MpaBuiia
rpaMaTuku, abo 3akonu joriku’ (Cmut, 1959, c. 5). ns Toro mobd mepexoHaTucs,
o TEpPMiH “imioMa” B aHTJIO-aMEpPUKAHCBHKIN IHTepIpeTalii Moxe KBali(iKyBaTUCS
SK OJHA 3 ONWHHUIG (paszeosorii, HaBeaeMo Horo Bu3HadeHHSI B OKchOpIacbKOMY
CJIOBHUKY, JI€ TiJl HUM PO3YMIIOTh “TIOCIIIIOBHY €IHICTh MOB’A3aHUX MiX C000I0 CIIiB,
3arajbHy CEMaHTHUKY SIKHX Ba)XKKO a00 HEMOKJIMBO 3PO3YyMITH LUISIXOM TIyMadeHHS
3micty koxHoro cinoBa” (Oxford English Dictionary, pexxum moctymy URL: http://
www.oed.com/). Llum TepMinoM (paszeosaorn akTUBHO MOCIYTOBYBAIKCS B Pi3HI 4acH
1 IPOJOBXKYIOTh HUM OTIEPYBaTH B HAWHOBIIIUX Mpalsx i3 ¢paszeosnorii pisHUX MOB.

[lincyMOBYyIOUM CTUCIINI KPUTHYHHNA OTJIA[ iCTOpii PO3BUTKY (hpa3eosioridyHol HayKH
1o kinng XX cr., y sKiil HaloubIn npobieMaTHyHUM Oyiio muTaHHA (I IEBHOIO MipOIo
3aJIMIIAETHCS) PO MOIIYK ONTHMAIBHOTO TEPMiHa JUIs MO3HAYeHHs 00’ €KTa (pazeoorii,
3a3HAYMMO, 1110 TAKUM T0JTi(DyHKIIHHUM TiIIepOHIMOM Ha ChOT'O/IHI € TEpMiH (hpa3eoJsiorizm
Ta HOro TMOBHHWI CEMaHTUYHUI eKBiBaJieHT — ¢ypa3ema, YTBOPEHHMH 3a aHAJOTIE0 3
JTHTBICTHYHUMH TepMiHaMu “y ctuii crpykrypanizmy” (Temms, 1996, c. 59) Ha ocHOBI
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-eMHOT0 KOMITOHEHTa. TpuBaja i )kBaBa JANUCKYCis HABKOJO IIbOTO MUTAHHS CIIPUYMHUIIA
3Ha4Hi pO30DKHOCTI B  MiAXOJax 1 MpaKkTHKax J0 TOOYAOBH HAyKOBO KOPEKTHOI
kacugikanii oauHULE (Hpazeosiorii B pi3HUX MOBaXx.

OO0pasu TepMiH Qpazema siKk POJIOBHIA HA MO3HAYCHHS PI3HUX OJMHUIL (pazeoiorii,
10 SIKMX HaJIeKATh YCl TIMOHIMH, yTBOPEHI HAa OCHOBI “NMOCTIHHOTO KOHTEKCTY  (AMOCOBa,
2013, c. 23) ans iX KOMIIOHEHTIB, 3a3HAYMMO, 110 B OCHOBY AE(iHIII] TAKOTO PO3YMiHHS
MIOKJIAZIEHO NOHATTA (h)Pa3e0JOriYHOr0 3HAUYEHHS.

106 3po3yMiTH, Ki CIIOIYKH CIIiB € (hpazeMoro, Tpebda 3HATH iXHE 3HAUCHHS 1 XapakTep
BHYTPIITHBOI 3aJI€KHOCTI (CeMaHTEMH — iHBapiaHTa CMHCIY, Ha 0a3i SIKOTO TBOPHUTHCS
(pazeonoriune 3HaueHHs). He Matoun ysiBneHHs po ¢paseosoriyie 3Ha4YeHHs, BA3HAYUTH
(hpazemy mysxe CKIIaIHO, TOKHU He Oy 1y Th 3HAHICHI JuKepena “THTBOKYJIbTYPHOI MOTHBAITIT”
i1 KOMIIOHEHTHOTO ckJaay (3aBapuHcbKa, 2022).

@®pazemu IEMOHCTPYIOTh HE JIMILIE JIEKCUUHY CTaOlIbHICTD, a i CTIMKHIA XapaKTep CBO€T
cTpykTypu. [loeqHaHHS KX JBOX acHeKTiB pOOUTH (pa3eMu TOTOBUMHU BiATBOPIOBAHHUMU
OJIMHUIISIMU MOBH, 2 HE KOMOIHAIISIMU CIIiB JJIs1 HA3UBaHHS MPUIATHUX JJIS IMCHYBaHHS
neBHOI MOBJIGHHEBOT cutyallii. Toit (akT, 1110 KOMIIOHEHTH ()pa3eMH MOETHYIOThCS Ha
OCHOBI KJIFOUOBOT'O CJIOBA, POOUTh KOHTCKCTHHI 3B’SI30K MK HAMH HaHOUIBIN CTIHKUM
(manpuknan, Gppazema 3 KBAHTUTATUBHUMHU KOMIIOHEHTaMU kill two birds with one stone —
“yOUTH JBOX 3aHIliB OJHUM MOCTPIIOM” — yTBOPEHA HA OCHOBI OIMO3MINI CEMaHTUYHO 1
KaTeropiiHo TpaHc(HOPMOBaHUX YHUCITIBHUKIB two W one, SIKI JIMIIC B IIbOMY MOCTIHHOMY
KOHTEKCTI BUKOHYIOTH POJIb KIIFOUOBHX CJIB 1 MPOXYKYIOTH (hpa3eosoriune 3HaYeHHS i
IHBapiaHTHUN CMHUCI TOTOBOTO BHCIIOBY ).

Ili Ta iHmII TATAHHS TOYald AKTHUBHO OOTOBOPIOBATHCS B TIEPION JOMIHYBAHHSI
HOBOI KO2HIMuUHO-OUCKYpcugHoi nineeicmuynoi napaouemu (M. @. Amnedipenko,
O. II. Jleruenko, O. O. CeniBanoBa, M. B. I'am3tok, M. O. lllytoBa Ta iH.), ne TepmiH
@pazema 3aKpinUBCS B MPAKTHII HOTO BYKMBAHHA B 3HAUEHHI TepMiHa “ppazeosiorizm’ 6e3
KOMEHTAapiB i 00TpyHTYBaHHS JUIs MOAI0HOT B3aEMO3aMiHHU.

KorniTuBHO-IMCKypcuBHA — (pa3eosoris 3MiCTHIAa BEKTOP HAYKOBHUX IOLIYKiB
i3 po3pobieHHss onTHUManbHOI Kiacuikalii (pazeMHHMX 3HAKIB Pi3HOI NPUPOAM HA
PEKOHCTPYKIIiI0 MOAeT (pa3eooriyHoi KapTHHU CBITY KOHKPETHOI JIHIBOKYJBTYPH
(Anedupenko, 2008, c. 9), sika BimoOpaxkae MpoLecH Mi3HAHHS HABKOJIHUIIHBOT TIHCHOCTI 1
€ MEHTaJbHO-KOTHITUBHUM KOHCTPYKTOM.

HayxoBuii o0csr Tepmina “gpazema’y 3B’s13Ky 3 HOBUM aHTPOTIOIICHTPHYHAM NPUHIIUTIOM
y IJIHTBICTHII 3a3HaB SIKICHUX 3MiH, @ KpIM TpaMaTUYHUX XapaKTePUCTHUK Ta (QYHKIIHHO-
NparMaTUyHOro MPU3HAYCHHS CTaIM PO3TIISIATH K PEe3yJIbTaT Mmpoiiecy pazeoceMio3ncy.
Koncratyemo, mo y dpazemax y cTiiKii popMi CKOHIIEHTPOBAHO IIHHICHO-00pa3Hi CMUCIH
HaITIOHAJTFHOI CaMOCBIIOMOCTI, 3aKOJ0BAHO €THOYHIKAIbHI 0COOIMBOCTI HAPOIHOTO KHUTTS
1 HapoOgHOTO MyXy (3BiACH W aKICHT HAa OCOOJMBOCTSIX IXHHLOI BTOPHMHHOI HOMiHAIlii Ta
MIpaBUJIaX CIOJTYIyBaHOCTI KOMITOHEHTIB y KOHKPETHIi MOBI).

XapakTepHoto pucoro ¢pazeM € ixHsS 00pa3HO-CUTyaTHBHAa MOTHBOBAHICTb, IO
BioOpakae cBiToOaYeHHS Hapoay — HOCis MOBU. Dpa3eMy BUHUKAIOTH y HAIllOHATBHAX
MOBaxX SIK 3HaKM BTOPMHHOI HOMiHAIlii Ha OCHOBI acOIlaTHBHO-OOpPAa3HO-OI[IHHOTO
COPUHHATTS AIWCHOCTI, L0 BiATBOPIOE ICTOPHUYHMK Ta AYXOBHHMH JOCBiZI MOBHOI'O
KOJIGKTUBY, HOTO KyJbTYPHI Tpaaullii, €TUKET, IpaBuiIa MOBEIIHKH B PI3HUX CHTYaLlisfX
TOIO, OCKIIbKK CyO’€KT (pa3ecoHOMIHAIli — II¢ 3aBXKAH CYyO €KT HaIliOHAJIbHOI
niarBokynsTypu (LlyTtoBa, 2016).

MogJieHHEBUH (aCOIIaTUBHO-00Pa3HO-OI[IHHUN) TIPOIIEC, IO BEAC O BHHUKHCHHS
(hpazeMHUX 3HAKIB BTOPHHHOT HOMiHAIIi1, PO3TIIS A€ THCS SIK JIOTTYHUH aKT ppazeocemMiozncy
(3a M. @. AsnedipeHkoM), pe3yIbTaTOM SIKOTO € (hpa3eosIoriuHe 3HAUCHHSI.

24



Bacvko C. P ®pasemu sIK 3HAKM BTOPMHHOI HOMiHail i pe3ynbrar ppaseocemiosucy

VY uboMy moJIsira€e JiHrBOCEMiOTHYHA CYTHICTh (hpazeMH, 10 € 3HAKOM OiaTepanbHOI
npupoau (1mo3a €IHICTIO 3MICTy — JleCUTHaTa Ta OpMH — Jecuruaropa pasema asi
(yHKIIOHYBaTH, aHl CIpUMAaTHCS SIK 3HaK He MOXe). [lecHrHaT — 1e acoliaTUuBHO-
00pa3HO-OIliHHE BiJIOOpaKEHHS B MOBHIM CB1JIOMOCTI JIFOJMHH (parMeHTa, sSIKocTi abo
MPOIIeCy HaBKOJHUIITHBOI IMCHOCTI, 110 TO3HAYAETHCS 32 JOTTOMOT 010 JleCUTHATOpa. SK
ieanpHa (BHYTPIITHSA) CTOPOHA, IECUTHAT € HABAXKIMBIITUM MOTHBOM JIJIsI TBOPEHHS
(hpazemMomoOpoKyBATHLHOTO 3HaKa. Jlecuruatop, 31 CBOTo 0OKy, — IIe¢ aKyCTHUYHHH
o0pa3-cxeMa MPOTOTHITHOTO CTIHKOTO CIOJYyYEHHS CIiB, IO 30epiraeThCs B MOBHIH
mam’siTi.

IIpomec i akT PpazeoceMio3ncy IPyHTYIOTbCS Ha 0a30BUX TOJI0KEHHIX KOTHITHBHO-
CeMacioNIOTi4HOI Teopil BHYTPIIIHBOI OPMU 3HAKIB BTOPUHHOT HOMIHAIIii, IO CATAIOTh
MICTHKO-IHTYITHBICTChKOI KOHIENIii BHYTPilTHKO1 ¢hopmu mMoBu B. ¢on ['ymOonbara,
a TakoX BHyTpimHbOI (opmu cioBa O. O. Ilotebni. OcTaHHs CIyrye reHepaTopoM
JTiHrBOKYNIbTypHOI MoTuBamii (3a 1. ®. 3aBapunHcbkor0) (ppazemHOro 3Haka, abo x
fioro JiHrBOKpeaTWBHOI mpupoau. BHyTpimHs ¢opma Oesmocepeanbo Oepe ydacTh y
(hopmyBaHHI ppazeo0rigHOr0 3HAYCHHS, IEPEIYMOBAMHU JIJIS SIKOTO CTAE IEPEOCMHUCIICHA
CUHTAaKCHYHA KOHCTPYKIisl (Ile MOXe OYTH sSIK HelpeIWKaTUBHE, TaK 1 MpeJAUKaTHBHE
yTBOpeHHs). BHyTpimHs ¢popma — 11e sSApo ceMaHTeMu (1HBapaHTa CMHCIY ), apXETHII, 110
30epiraeThcsi B MOBHIHM CBIZJOMOCTI i TeHEpy€ HOBHI 3MIiCT 3HAKiB BTOPUHHOT HOMIHAII{ —
30kpema 1 ¢pazem. lle Tak 3BaHMI “TeHOTHUN (pazeMu”, MO 3YMOBIIOE TOJAIBITHIA
PO3BUTOK Ta (QYHKIIIOHYBaHHS i B y3yci HOC1IB KOHKPETHOI MOBH.

IIpomemoncTpyeMo, sIK BimOyBaeThcs Tiporiec (paszeocemiosncy. Cruparoduch Ha
xonrrerniro O. O. [ToTe6Hi, MpHUITycKaeMo, 10 B OCHOBI (ppa3zeoHOMIHAIIIT JISKUTH TTOHATTS
amnepuentiii, I SKUM y9eHUH PO3yMiB BILTUB MEPEKUTHX JTFOAMHOIO €MOIIiH 1 BITIyTTiB Ha
CHPUIHATTS KOXXKHOT )KUTTEBOI noAil. “IIpu yTBOpeHHi ClIoBa, SIK 1 LIJIOTO BUCIOBY, KOJIHUChH
BXKE OTPUMaHEe BPaKEHH 3a3HAa€ HOBUX 3MiH, Haue CIpUMaeThCs BAPYre, TOOTO mijuiirae
anepuentii” (1999, c. 99).

HaBemeni MipkyBaHHS BYEHOrO pO3KpHBalOTh coeun¢iky (pa3eosorivHoro
3HA4YCHHS, L0 aKyMYJIO€ KOJEKTUBHUM J0CBia erHocy. ®dpaseonoriune 3HauCHHS
3amu@poBaHe B TeHETHYHHX NPOTOTUIAX 3HAKIB BTOpMHHOI HOoMiHawii. [Tocepeannkom
MK (hpa3eosIoriYHIM 3HAUCHHSM 1 3HAUEHHSIM MIPOTOTHITY (ppasemu € BHyTpiliHS Ppopma,
sKa MICTUTh CMHCIIOBI €JIEMEHTH JIEKCUYHOI 1 TpaMaTHYHOi CEeMaHTHKH (CEeMaHTEMH)
KOMITOHEHTIB, Ha OCHOBI SIKMX (popMyeThcst paseosioriune 3HadeHHs. Lle Ti eneMeHTH,
K1 “TiepeslafoTh reHn’” MalOyTHIN (pazemi. 3 Or0 BHILIMBAE MPUIMYIICHHS PO TE, 0
BHYTpIlIHS (hopMa MOTUBYE (Ppa3eooriuHe 3HAYCHHSI.

MOTHBOBaHICTH — I1€ JICKCUKO-TpaMaTHIHA BIIACTUBICTH (ppazemu, a BHyTpinmHs hopma —
KOMITOHEHT i1 (hopMabHO-3MICTOBOI 3HAKOBOI CTPYKTYPH, STKa BUPAKAE IO BIACTUBICTD.
OYHKIIHHO BHYTPIMTHSA (GopMa € CIocodOM BHUPaKCHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI MOTHBAITii
(hpazemMu, a B OHTOJOTIYHOMY IUIaHI — JIGKCHKO-TPAMATHYHOIO CTPYKTYPOIO (pazeMu,
1o BimoOpakae 3B’S30K ii 3By4aHHS 1 3Ha4eHHS. BUXOIs4M 3 MBOTO, IMiJl BHYTPIITHBOIO
(hopmoro ppazemMu pozymieMo 1 000B’I3KOBY 03HAKY, 1110 BUIUTSIETHCS MOBHOIO CBIIOMICTIO
Ha TIi/ICTaBi OMEPEIHLOTO KOJIEKTHUBHOTO i 1HIUBIyaIbHOTO JOCBIdY.

[lpuknagom wMoxe ciyryBatd (paszema aHIIINHCBKOI MOBHM 3 KBaHTUTAaTUBHUM
KOMIIOHEHTOM baker’s dozen (bapanues, 2005, c. 61) — “nekapeBa (IekapchKka) JIr0KHHA
(13)”, ykpalHChbKHi BiqnoBiIHUK — “yopToBa jaroxkuHa’” (binonoxenko, 2003, c. 764), ne
Ha 0a3i NepPBUHHOTO 3HAYCHHS IMEHHHKA dozen — “KOJIMIIHBOI MipH MOIITYYHOTO PaXyHKY
OJIHOPIJTHUX TIPEJMETIB, 10 JOpiBHIOBasia 127, B yMOBaxX IOCTIHHOTO KOHTEKCTY (3a
H. M. AMocoBo10) 3 IMEHHUKOM baker’s, y)KUTUM y 3HaYCHH1 IPUCBIHHOTO MPUKMETHHKA,
BUHUKJIO BTOPUHHE (pa3eosioriyHe 3HAuYCHHsS ‘‘TiekapeBa (IEKapchka) JHOXKHHA”,
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BHYTPILIHS )OpPMa SKOTO MICTUTh O3HAKY ‘CTpax Mepeji CyBOPOIO Kapolo 3a HeJOTPUMAaHHS
CTaHIAPTy Baru Mpy BUIIKaHHI OyXaHIs xJiba’.

YTBopenust ¢pazemu baker’s dozen B ii (pazeonorivHOMy 3HAYEHHI CTalo
MOJIMBHM 32 paxyHOK MOJYJIii KBaHTHTATUBHOI apxiceMu B IMEHHUKa dozen
(3a1o3uyYeHOro0 B aHIIINChKY MOBY 3 p. douzaine, yTBOPEHOIro Bij duciiBHUKA do(u)
ze — “mBaHAIIATE Ta cy(dikca KiHOUOTO PONY -aine, SKUH Hama€ 3HAYCHHS TOYHOCTI
KigpkocTi — 12; v ¢paHIly3bKy MOBY L€ YHCIIBHUK OyB 3aIO3WYCHUH 13 JTATHHCHKOTO
guciiBHUKA duodecim: duo — “aBa” i decim — “mecsTsh”) MiI BIUIMBOM KOHTEKCTHOI
CIIOJTYIyBaHOCTI 3 JIEKCEMOIO haker’s Ta JIHTBOKYJIHTYPHUM MOTHBOM a00 ‘‘UHCIOBHUM
KOZIOM KYJBTYpPH, B SIKOMY Ti 4M 1HIII 4YMcla HaAIJSIOTHCS 3HAYMMHUMU Ul KYJIbTYPH
cmuciamu’, 3a H. ®@. Bemxunosuu (2020, c. 45), y upboMy BUNAJKY 71l TEHEPYBaHHS Y
BHYTPIiIIHIH (popMi TOTOBOTO 3HaKa AU(PEPEHIIIIHOT CEMU ‘CTpax Mepei CyBOPOI Kaporo
3a HeJIOTPUMaHHs CTaHIAPTy Bard NpU BHUMIKaHHI OyxaHus xmuida’. Jlexcema dozen y
TaKoOMY pa3i BTpayae CBOE NEPBUHHE 3HAYCHHS “‘MipH TOYHOI KijbKoCTi 127,

Jxepenom JiHTBOKYJIBTYpHOI MOTHBALIi Al YTBOPEHHS (pazeMH aHIITIHCHKOI MOBH
baker’s dozen crana icropis CepenuboBiuHOi AHIIIII, MOB’A3aHa 3 CUCTEMOIO IITpadiB
3a HEJIOTPUMAHHS Bard BHIICYCHOTO OyXaHI xuiba, /i sSK0o1 OyJI0 BCTAaHOBJICHO YiTKUN
crangapt. [licis BumikanHS OyXaHI[I MOTJIM 3MEHIYBATUCS y Baszi, TOMY OYyJIOYHHUKH
3MyIIeHi Oy 10/1aBaTH 10 MI0KuEY Oyxanuis (12) me oxHy, 101aTKOBY. 11 po3pizanu Ha
JTIOBAKKH Ta IOAABAJIH IO TUX OYXaHIIIB, sIKI HE TOTATYBAIU 0 cTaHAapTy. Y CepeaHpoBiudi
3a crpoby oOMaHy TOKYMINB Kapa Oyja ak 3aHAATO CYBOPOIO: MOTJIM HaBITh BIATATH
pyKy. HeiiMoBipHHMIA cTpax 3MyIIIyBaB MEKapiB BAABATHUCS IO TAKUX Jiii: TOPTOBII XITiO0OM
OTpUMYBAJH BiJ Oy10UHUKIB 13 OyXaHIIB 3aMiCTh TI0KUHU — 12, iprdomy 13- OyxaHers
IIII0B 710 TPUOYTKY TOPTOBIIIB.

3aranoM BHUTOKM 3HAa4eHHA “IIOKWHA” — MIpH TOMITYYHOTO PAaXyHKY OJTHOPITHHUX
TIPEIMETIB, 110 TOPIBHIOE 12, CATAFOTH IaBHIX IIUBITI3aliHHUX IepKaB, 30kpema lllymepy B
Mecomnotamii (Kpamep, 2002), sika 3acTOCOBYBaacs ax /10 BBEJCHHS METPUYHOT CUCTEMH.
Yucno 12 gaBHi 10U BBaXKAIU OLIBII JOCKOHAIUM, aHDK 10, 00 BOHO minuThes Ha 1, 2, 3,
4,6,12,a 10 —mume Ha 1,2, 5, 10. 3BicHO, 1110 JaBHI ITyMEPH KEPYBaIHUCS OUTBIII IIPOCTOIO
JIOTIKO10, aJie My/IpOr0 (BOHHU MOCIYToByBaiucs i yuciioMm 60): SKIo B3STH 32 OCHOBY 12,
TO Oy/Ib-IKY P14 IIPOCTIIlIe PO3LIUTH Ha 2, 3, 4 1 6 pIBHUX YacTUH. AJie TOJIOBHUM MOTHBOM
JUIsL IIyMepiB OyJia pyka i 4OTHPH Haliblli, SKi CKJIaMaroThes 3 12 Qananrie (Mo Tpu Ha
KOJKHOMY), @ BEJIMKHH Tajiellb BUKOPUCTOBYBABCS JUIs miipaxyHKy. Ll{ono MicTukm yncia
13, To iCHYIOTB Pi3Hi Bepcii HOro KOHOTAIIiH, ae 37e01IbIIIOr0 HEraTUBHI (B €EBPONCHCHKIN
HYMEpOJIOTii, aCTPOJIOTii, MPOrHOCTHII W XPUCTUAHCHKIN Peirii).

OTXe, peKOHCTPYKIis BHYTpimHBO1 hopmu uncia 12 y 3Ha4eHH] “Ir0KMHA” TIOSCHIOE,
qOMYy caMme ISl KUTBKICTh OyJia MPUHATA TaKoX 1 B AHTIIII TSI KOMIUICKTAITiT TOIITYIHUX
MpeaMeTiB (JIo pedi, BOHA 1 3apa3 PYHKITIOHYE).

Tax, npu cipuiHATTI Ppazemu baker’s dozen CBITOMICTH aHTIIIHIIA JISTKO BIATBOPIOE
CHTYAITIFO ITOB’sI3aHY 3 BUITIKAHHSM 1 TOPTiBJIEI0 XJ1I00M Y cepeTHhOBIuHIN AHTIIIT. BifmosigHo,
HaBEJCHUM MpUKIa] € QpaseMHUM 3HAKOM, a/UKE HOro OCHOBHOIO XapaKTEPHUCTHKOIO, 3a
B. M. Tenieto, € BinTBOpIoBaHicTh y TOTOBiN (opmi (1996, c. 58). I came BHyTpituHs hopma
SIK MUCJICHHEBO-MOBJICHHEBUH KOHCTPYKT (DOKyCy€e B cOOi OJHY 3 O3HAK €TUMOJIOTIYHOTO
00pa3y BiINOBiIHOTO (hpa3zeMHOro 3HAKA.

BuyTtpimas ¢opma ¢paszemMu € SK KOTHITUBHOIO, TaK 1 MOBHOIO KaTETOPi€ro.
Sk moka3ye HaBeIGHMI MPUKIAA, y mpoleci (GpaszeoceMio3ucy BHYTpILIHS (Gopma
3YMOBJIIOE 1 TIaH 3MicTy ()pa3eMHOro 3HakKa, 1 Horo MoBHY (OpMY, JEMOHCTPYIOUH
OimarepanbHy MpPUPOAY 3HAKAa BTOPUHHOT HowmiHamii. BryTpimHs ¢opma crae
KOHCTPYKTOM Il aCOI[IaTHBHO-00Pa3HO-OIIHHOTO BiJIOOPaXXCHHS y CBIJOMOCTI
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NPEICTaBHUKIB JIHIBOKYJIBTYPH JDKEpel Ta BHUTOKIB MOTHMBYBalbHOI O3HAKW s
MOIIBINOTO (Ppa3eoceMio3ucy.

CrpoOyeMo peKOHCTPYIOBATH IIUTSIX IEPETBOPEHHST TyMKH Y BepOasibHy (DOpPMY Bifl MOMEHTY
i BUHUKHEHHSI 70 BIOOpayKCHHS B CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi TOTOBHX 3HAKiB BTOPHHHOI
HomiHani. KorxnitnBaMiA MexaHi3M (hopMyBaHHS acoiaTHBHO-00pa3HO-OIIHHOT CEMaHTHUKH Y
(hpazeMHMX 3HAKIB HA OCHOBI BHYTPIIIHBOT ()OPMH € TIOCTIITOBHIM aITOPUTMOM: 1) CTapTOBUM
€TaItoM y TIpoIIeci Ppa3zeoceMiosucy € “Koa KyIbTypH K IIOCEPESTHUK MK 00’ €KTOM TTi3HAHHS
(xorHiIIii) i 3HAKOM MOBH; 2) 1aJTi B KOTHITHBHIH 0a31 pOPMY€ETHCS IIaH 3MICTY 3HaKa BTOPUHHOI
HOMiHaIlil, ToOTO O3HaKa, 1o OyJe TMOKJIaJieHa B OCHOBY (ppa3eoHOMiHarii, ad0 IHITNMHA
CITIOBaMH, BHYTPIITHBO01 popmu ppazemu, sika 3yMOBITIOE i1 CTIHKY (hOpMy IUITXOM CHIOTyYeHHS
KOMIIOHEHTIB 3a 3aKOHAMH JIEKCHKO-TPAMaTU4HOI CHCTEMM KOXKHOI MOBH; 3) 3aBeplLIanbHa
CTajlisl — IIe KOTHITHBHA 3/IaTHICTh MPEICTABHHUKIB JIIHTBOKYJIbYTPH BiJIBOPHUTH Y CBIJIOMOCTI
B TOTOBOMY BHIJIAAI (ppazemumii 3Hak. Omnumcanuii mMexaHizM ¢opMmyBaHHS (hpazeMHOro
3HaKa CBIYMTH PO T€, IO BHYTPILIHS (OpMa € MOCEPEIHUKOM MK KOTHITUBHOIO 1 MOBHOIO
IUIONIMHAMH, SIKa BiJJOOpaXkae MpoIIeC Mi3HAHHS CBITY JIFOAWHOIO.

BuyTpimus ¢popma dpazem sk 3HaKiB BTOPUHHOT HOMiHaIil yTBOPIOETHCSI Ha OCHOBI
3HaHb, 30€PEKEHUX y CBIJOMOCTI HOCITB TEBHOT MOBH, Ta 3aBISKH 1X KOTHITHUBHIN
3JIaTHOCTI YCBIIOMITIOBATH 3B 30K MiX 3ByYaHHSM 1 3HAUEHHSIM YTBOPEHHX OJUHUIIb.
Posb BHYTpiHBOT hopMu y mpolieci Gppa3eocemMio3ucy MOJIArae€ B CMHUCIOTIOPOKEHHI
acolliaTUBHO-OIIIHHOT ~ oOpasHocTi  (pazeMHOro 3Haka. Sk  MPOJEMOHCTPYBaB
HaBEJEHWH BUIIE NPHUKIaA, crHenudika BHYTPIIHBOI (OPMH pPO3KPUBAETHCA B
pe3yIbTaTi CHIBBITHOIICHHS CEMAaHTHUKH (Pa3eMOTBIpHUX KOMITOHEHTIB 13 ITUTICHUM
(bpazeonmorivaM) 3HAYECHHSIM TOTOBOI ¢paszemu. [Ipu oMy Big3HAYMMO, IO B aKTi
BTOPHHHOTO CEMiO3UCy (B bOMY pa3i — ¢pa3eoceMio3ncy) 00’ ekT abo mpeaMeT TyMKH
aKTyali3yeThCs B CBIJIOMOCTI HOCISI MOBH 1 CTa€ HOMY 3pO3YMLIUM, aje BOJHOYAC BiH
KODEJIOE 3 MEePBUHHUM 3HAKOM MOBHO{ OAMHUILI, L0 BXE CTa€ MPEIMETOM AYMKH B
HOBOMY IOCTIHHOMY KOHTEKCTI.

BucHOBKH i MepcneKTHBY MOAAJIBLIINX J0CHiIKeHb. Dpa3zeMu — 1€ 3HaKH BTOPUHHOT
HOMIiHaIIii 1 BoJHOYAC pe3yIbTaT ppa3zeoceMiosucy, sKi 3a CBOEIO OiaTepaibHOI0 IPHUPOIOI0
€ JOCUTb CKJIAJHUM KpEaTHBHUM MPOYKTOM JIHBOKYJIBTYPHOTO KOy €THOCY, CIOCOOOM
aKTyamizauii SKoro € BHYTpilIHs (opMa, 10 BUCBIUYE B MOBHIH CBiIOMOCTI HOCISI ILOT'O
KOJly B2XKJIMBY, 3HAYMMY JIJIsS HHOTO O3HAKY 1 € TeHEpaTOPOM HOMiHaIlii, TOOTO BepOaibHOT
¢dbopmu (pazeMu. 3 OO BUIUIMBAE, IO OCHOBHA POJIb BHYTPILIHBOT POpMHU moisirae y
(dhopMyBaHHI 3HaUEHHS (hpa3eMH, sika JI03BOJISIE HOCIEBI MOBU CIIPUHAMATH 11 aCOIIaTUBHO-
o0pasHo-omiHHMHi cMmuci. ToMy BHYTpilHs ¢popma GpazeMu € eIeMEHTOM KYJIbTYPHOTO
KOy, SIKUH 703BoJIsg€ 30epiratu i B mam’sITi HOCI{B MOBH 1 IIOpa3y BiATBOPIOBATH 3a
HEOOXITHOCTI B TOTOBOMY BUTJIAIL. BHYTpimmHs dopma 3amae BEKTOp I aKTy BTOPUHHOT
HoMmiHatii (ms dhopmyBaHHS (Ppa3eoOTITHOTO 3HAYCHHS) Ta B IUJIOMY JUISI TIPOIIECY
(hpazeoceMio3ucy ¥ THX acoOIiaTUBHUX MOJIYJIAIIN (TIepeTBOpeHb), 0e3 IKIX HEMOXKIINBE
YTBOpEeHHS (Ppa3eMHUX 3HAKIB.

[lepcnexTHBaMU MO JANBIINX AOCIIIKEHb € BUBUCHHSI TUTAHHS PO CTaTyC KOMIIOHEHTIB
(hpazeMHUX 3HAKIB 1 IPO HAMPSMU IX CEMaHTUYHOT MOTYJISIII1.
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